
CERTIFIED BY / CERTIFIÉ PAR

This product conforms to the Standard UL 153
and it is Certified to CAN/CSA Standard C22.2#250.4
Ce produit est conforme à la Standard UL 153
et il est certifié à la Standard CAN/CSA C22.2#250.4

LED1.5 W

TECHNICAL DATA / INFORMATIONS TECHNIQUES

Dry locations only.
Charger included.
 Input power 100-240V 50/60Hz.
Luminaire ratings  5V, 3W, máx 1000mA.
 The luminaire should be turned off while the battery is getting
charged.

Pour Emplacements secs seulement.
Chargeur inclus.
 Puissance d'entrée 100-240V 50/60Hz.
Luminaire ratings  5V, 3W, máx 1000mA.
 Le luminaire doit être éteint pendant que la batterie se
recharge.

DATA / RENSEIGNEMENTS

LIGHT /  LUMINAIRE:Tanit M/29/R
TYPOLOGY / TYPOLOGIE: Led Battery Portable Lamp
YEAR / ANNÉE:  2019

CLEANING INSTRUCTIONS
INSTRUCTION POUR LE NETTOYAGE

Do not use alcohol or solvents, use a soft cloth.

Ne pas utiliser d'alcool ou d'autres solvants, utilisez un  chiffon doux.
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NOTE
Due to LED manufacturing process characteristics,
luminaires including this light source may have a slight
variation in the light tone.

En raison des caractéristiques du processus de fabrication
des LED, les luminaires incluant cette source de lumière
peuvent avoir une légère variation dans la tonalité de la
lumière.

IMPORTANT:

Portable and rechargeable luminaire.
High capacity Lithium Ion battery cell.
Switch On / Off and 3 light output intensities 25%- 50%-100 %.
Lasts up to:

5 hours with full light output
10 hours at medium light output
20 hours at the lowest light intensity.

If the battery is completely empty, charging time is 5 hours
approximately.
This luminaire incorporates a high performance Lithium-Ion
battery.
After 300 charging cycles, it maintains a capacity of more than
80%.
In order to extend the life of the battery it's recommended to
regularly charge it.
Type C USB connector.
Charger included, adapters for plugs A, C, G type.
Input power 5Vdc 1.5A.
The luminaire is provided with two silicone handles.
One is terracotta and the other is chocolate brown colored.

INSTRUCTIONS:

Press the button to switch on the light:
1st touch - 25% light output
2nd touch - 50% light output
3rd touch - 100% light output
4th touch - Switch off

Take apart the USB cap, connect the USB to the lamp, and the
other end into the charger.
The (A) charge colored light inside the diffuser indicates :
- RED during for charging
- GREEN when charging is completed.
- BLINKING RED when the battery is running out.

SECONDARY BATTERIES ARE NOT REPLACEABLE

No serviceable parts inside; ask if  battery replacement is needed.
Disposal according local regulations. DO NOT INCINERATE.

IMPORTANT:
Luminaire portable et rechargeable.
Batterie Lithium Ion haute capacité.
Activation / désactivation et 3 intensités de sortie de lumière 25%-
 50%-100%.
Dure jusqu'à :

5 heures avec pleine puissance lumineuse
10 heures à luminosité moyenne
20 heures à la plus faible intensité lumineuse.

Si la batterie est complètement vide, le temps de charge est d'environ
5 heures.
Ce luminaire intègre une batterie Lithium-Ion haute performance.
Après 300 cycles de charge, il maintient une capacité de plus de
80%.
Afin de prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé
de la recharger régulièrement.
Connecteur USB de type C.
Chargeur inclus, adaptateurs pour prises type A, C, G.
Puissance d'entrée 5Vdc 1.5A.
Le luminaire est équipé de deux poignées en silicone.
L'une est en terre cuite et l'autre de couleur chocolat.

 INSTRUCTIONS:

appuie sur le bouton pour allumer la lumière :
1ère touche - 25% de puissance lumineuse
2e touche - 50 % de la puissance d'éclairage
3ème touche - 100% de la puissance d'éclairage
4ème touche - Eteindre

Démontez le capuchon USB, connectez l'USB à la lampe et l'autre
extrémité au chargeur.
La lumière de couleur de charge (A) à l'intérieur du diffuseur indique :
- ROUGE pendant le chargement
- VERT lorsque le chargement est terminé.
- ROUGE CLIGNOTANT  lorsque la batterie est épuisée

LES PILES SECONDAIRES NE SONT PAS REMPLAÇABLES

Aucune pièce réparable à l'intérieur ; demandez si le
remplacement   des piles est nécessaire. Élimination conformement
aux   reglamentations locales. NE PAS INCINÉRER.

REPLACEMENT HANDLE / REMPLACEMENT
DES POIGNÉES

Unscrew the nuts B, remove the handle.
Install the handle and re-thread the nuts B.
Dévisser les écrous B, retirer la poignée.
Installez la poignée et revissez les écrous B.
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Dispose of batteries in the 
appropriate waste container.
Jeter les piles dans la poubelle 
prévue à cet effet.




